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Eurydice-ov projekat:  
Strani jezici u obrazovanju – eksterni ispiti u Evropi 

 Politički kontekst 

Poznavanje stranih jezika povećava mobilnost - mogućnost 
obrazovanja i zapošljavanja u drugim zemljama 

 

 Cilj projekta 

Komparativni prikaz eksternih testova iz stranih jezika u 
Evropi  

Ciljna grupa: Nivoi ISCED 2 i 3 

 

 Učesnice: 
28 zemalja članica EU, Crna Gora, )sland, Lihtenštajn, 
Norveška, Srbija i Turska 
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Zašto )spitni centar  

Osnovna škola – ISCED 2 

 Eksterno-interna provjera znanja 
na kraju II ciklusa  

 Eksterna provjera znanja na 
kraju III ciklusa 

Srednja škola – ISCED 3 

 Maturski ispit 

 Stručni ispit 
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Testirani jezici 

engleski  francuski   italijanski   njemački   ruski 

Zadatak IC-a: sprovođenje eksternih ispita/provjera znanja iz 
stranih jezika 



Značaj Eurydicovog istraživanja za Crnu Goru 

 Ministarstvo prosvjete – uporedivost obrazovanja i 
priznavanje svjedočanstava u EU ȋnpr. maturskog ispitaȌ 

 

 Ispitni centar – kvalitet testova ȋšta se testiraȌ i procedura 
(kako se testira - npr. sprovođenje ispita, ocjenjivanje u 
školi ili u )C-u) u skladu sa međunarodnim standardima 
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Učestvovanje u Eurydice-ovom projektu 

 decembar 2014. – septembar 2015. 

 

 Definisanje sadržaja 

 Prikupljanje podataka 

 Revizija 

 Objavljivanje i promocija 
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Sadržaj  

Da li eksterni testovi iz stranih jezika 

 sprovode se na više nivoa 

 su visokog/niskog uloga 

 u koju svrhu se koriste rezultati  

 obuhvataju cijelu populaciju ili samo uzorak 

 kako se sprovode/ocjenjuju 

 testiraju sve 4 jezičke vještine 

 povezani su sa CEFR* nivoima 
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CEFR- Zajednički 
evropski okvir 



Broj razreda u kojima se eksterno testiraju strani jezici 
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U jednom razredu 

U dva razreda 

U tri ili više razreda 



Na koji se način koriste eksterni ispiti visokog uloga  
(high-stake) 
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)zdavanje svjedočanstva 

Upis u srednju školu 

Upis na fakultet 

Nema eksternih ispita 
visokog uloga 



Broj jezika koji se eksterno testiraju u obrazovanju 
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Samo jedan jezik 

2-3 jezika 

4-5 jezika 

Više od ͙ jezika 

)) i ))) ciklus OŠ Srednja škola 



Zemlje sa najmanje jednim eksternim ispitom iz stranih 
jezika kojim se testiraju sve ͘ jezičke vještine  
ȋslušanje, čitanje pisanje i govorȌ 
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Najmanje jedan test pokriva 
sve četiri jezičke vještine 

Nijedan eksterni test ne 
pokriva sve ͘ vještine 



Eksterni ispiti povezani sa nivoima iz Zajedničkog 
evropskog okvira (CEFR) 
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Svi ispiti 

Samo neki od njih 

Nijedan ispit 

A2 

B1 

B2 



Eksterni ispiti u srednjoj školi i CEFR 
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Pored ocjene, u svjedočanstvima se navode CEFR nivoi 
(A2, B1, B2) 
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Svi ispiti 

Neki ispiti 

Nijedan ispit 



Rezultati istraživanja 

Eksterni ispiti iz stranih jezika u većini zemalja EU CG 

 postoje na više nivoa  

 često su visokog uloga  

 koriste se za izdavanje sertifikata  

 obuhvataju cijelu populaciju  

 ocjenjuju se eksterno  

 testiraju sve 4 jezičke vještine  

 povezani su sa CEFR nivoima  

 u certifikatima se navodi i CEFR nivo   
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Kako se rezultati istraživanja mogu koristiti u Crnoj Gori 

 Ministarstvo prosvjete  
 može razmotriti prilagođavanje zakonske regulative kako bi 

se uvela govorna komponenta u eksterni ispit (u skladu sa 
CEFR-om) 

  

 Ispitni centar  
 razmotriti uvođenje komponente govora u maturski ispit 

 razmotriti uvođenje podatka o postignutom CEFR nivou po 
jezičkim vještinama u svjedočanstva 
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